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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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EN_ Place the white woolen blanket on the wooden shelf.
FR_ Posez la couverture en laine blanche sur l'étagère en bois.
ES_ Coloca la manta de lana blanca en la estantería de madera.
PT_ Coloque o cobertor de lã branco na prateleira de madeira.
DE_ Lege die weiße Wolldecke auf das Holzregal.
IT_ Appoggia la coperta di lana bianca sulla mensola di legno.
RO_ Appoggia la coperta di lana bianca sulla mensola di legno.



4

03
EN_ The back of the blanket
FR_ Le dos de la couverture
ES_ La parte trasera de la manta
PT_ A parte de trás do cobertor
DE_ Die Rückseite der Decke
IT_ Die Rückseite der Decke
RO_ Partea din spate a păturii

EN_ There is Nylon buckle under the white woolen blanket. First, wrap it around the bottom round 
rod of the wooden frame and stick it firmly, then stick it to the opposite rod. After that, stick it to the 
round rods on the left and right sides, and finally to the top round rod. This completes the assembly.
FR_ Sous la couverture en laine blanche se trouve une boucle en nylon. Commencez par l'enrouler 
autour de la barre ronde inférieure du cadre en bois et fixez-la solidement, puis fixez-la à la barre 
opposée. Fixez-la ensuite aux barres rondes situées à gauche et à droite, puis enfin à la barre ronde 
supérieure. L'assemblage est terminé.
ES_ Debajo de la manta de lana blanca hay una hebilla de nailon. Primero, envuélvela alrededor de 
la barra redonda inferior del marco de madera y fíjala bien; a continuación, fíjala a la barra opuesta. 
Después, fíjala a las barras redondas de los lados izquierdo y derecho y, por último, a la barra 
redonda superior. Con esto queda completado el montaje.
PT_ Debaixo do cobertor de lã branco encontra-se uma fivela de nylon. Primeiro, enrole-a à volta da 
barra redonda inferior da estrutura de madeira e prenda-a firmemente; em seguida, prenda-a à 
barra oposta. Depois, prenda-a às barras redondas dos lados esquerdo e direito e, por fim, à barra 
redonda superior. A montagem está concluída.
DE_ Unter der weißen Wolldecke befindet sich eine Nylonschnalle. Wickeln Sie diese zunächst um 
die untere Rundstange des Holzrahmens und befestigen Sie sie fest, dann befestigen Sie sie an der 
gegenüberliegenden Stange. Befestigen Sie sie anschließend an den Rundstangen auf der linken 
und rechten Seite und zum Schluss an der oberen Rundstange. Damit ist der Aufbau 
abgeschlossen.
IT_ Sotto la coperta di lana bianca c'è una fibbia in nylon. Per prima cosa, avvolgetela attorno 
all'asta rotonda inferiore del telaio di legno e fissatela saldamente, poi fissatela all'asta opposta. 
Successivamente, fissatela alle aste rotonde sui lati sinistro e destro e, infine, all'asta rotonda 
superiore. L'assemblaggio è così completato.
RO_ Sub pătura albă din lână se află o cataramă din nailon. Mai întâi, înfășurați-o în jurul tijei 
rotunde inferioare a cadrului din lemn și fixați-o bine, apoi fixați-o de tija opusă. După aceea, fixați-o 
de tijele rotunde din partea stângă și dreaptă și, în final, de tija rotundă superioară. Astfel, 
asamblarea este finalizată.

Nylon buckle
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